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  »پارتيزان «ۀ ماھنامۀمقالهء منتشر

   ٢٠١٠ ـ مارچ ٢٣٦ ۀشمار
  ھيوادوال کابلی: ترجمه ازفرانسوی توسط 

  
  

  آيا تقويم ھند سال اول انقلاب را رقم می زند؟
  
ماني كه ما هشتصد مليون فقرزده را ازبدبختي نرهانده ايم ، هيچگونه تعقيدات درمورد حفاظـت         تا آن ز   "

ي هرگونه موافقتنامه دركنفرانس ا اين كم و بيش توجيه امتناع هند ازامض".ازمحيط زيست را نمي پذيريم 

  .مربوط به اقليم در كوپنهاگ مي باشد

 ـ مي توان نام برد ، زنگ  ارونداتي روي و مفسرمشهور ـ   كه درآنجمله از داستاننويسيروشنفكران متعدد

  . بين المللي به صدا درآورده اندةخطر را براي جلب توجه افكارعام

 محيط زيست قائل نشده است ، يـك امرمـسلم        ت از ظااينكه حكومت هند كوچكترين حقي به مدافعين حف       

لي اسـتخراج معـادن و صـنعت آهـن و           مي باشد زيرا مجموع آن حقوق را ازقبل به شركت هاي بين المل            

را » اديـوازي «دولت برنامه اي را رويدست دارد كه به اساس آن مردمان قبايـل              . فولاد واگذارشده است  

كه اولين باشندگان سرزمين هنداند ، ازمالكيت زمين و اموال غيرمنقول ساقط سـاخته  و هـم تعـدادي از                     

ضـديت بـا قبايـل      . اه بـرده انـد ، ازآنجاهـا مـي رانـد           دهقانان بي زمين را كه ازمدتهاست درجنگلات پن       

اينسو روان است اما طرد دهقانان بي زمين ، متناسب بـا بحرانـات سـرمايه داري                 ه  از سده ها ب   » اديوازي«

 ةكلمـه اي ازفلـسف    ( هـا   ويدانتاو ديگر   » ريو تينتو «،  » تاتا«،  » ميتال«است تا ساحات طبيعي را به فابريكات        

  .پيشكش نمايد) ت انسان و هدف زندگي را مورد بحث قرار مي دهد ـ مترجمهندوئيزم كه طبيع
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  بورژوازيی که حاضربه ھرنوع پستی است

خواھند آمد تا به جمع آنھائی که که درکمپ ھای مھاجرين ، ويѧا درشѧرايط » بی خانمان شدگان« بازھم چندين مليون 

 ھѧای اطѧراف  بيرانѧهرھند به شѧکوفائی رسѧيده انѧد ، بѧه که امروز د» ساحۀ خاص اقتصادی«بھتر ، به وسيلۀ سيصد 

  شھرھای بزرگ پرتاب شوند؟

توجيه قلع و قمع جنگلات دسѧت نخѧورده و تѧاراج منѧابع طبيعѧی بѧه وسѧيلۀ  سѧرمايۀ صѧنعتی و مѧالی ، کѧه يکѧی بѧدون 

م مѧی بخѧشند ، حѧاکی ديگری وجودداشته نمی تواند ، و آنھѧم زيѧر نѧام فقѧرو بѧدبختيی کѧه خѧود آنѧرا بѧه بѧارآورده و دوا

اما اين تعجبی ندارد زيرا بورژوازی ھند برای حفظ سلطۀ خود ، حاضر بѧه . ازبيشرمانه ترين نوع پرروئی می باشد

ھردنائتی است ؛ حاضر به راه انداختن جنگ وحѧشيانه عليѧه خلѧق ؛ و حاضѧربه تمѧسک بѧه راه حѧل ھѧای زورگويانѧه 

  . يکی باشد که قدرت خودرا با آن ملبس ساخته استاست ولو با زيرپاگذاشتن تمام ظواھردموکرات

  

  ) ـ مترجمشکارسبز(» َگرين ھنت«عمليات 

 و ديگѧران ارونѧداتی روی.   اسѧتلال گرھѧـو » َگѧرين ھنѧت« اين گريزبѧه جلѧو ، يѧک نѧام و يѧک منѧشاء دارد ، و آن 

حکومѧت ھنѧد اعѧѧلام داشѧته اسѧت کѧѧه . را برگزينѧѧد» راه حѧѧل نѧوع سѧريلانکائی« ازآن بѧيم دارنѧد کѧه مبѧѧادا دھلѧی جديѧد 

را بѧѧسيچ نمѧѧوده و حѧѧدود ھفتادوسѧѧه ) مѧѧن جملѧѧه شѧѧبه نظاميѧѧان(ازھفتѧѧادھزار تѧѧا صدھزارسѧѧرباز» َگѧѧرين ھنѧѧت«عمليѧѧات 

پوليسی ، ايѧن مبلѧغ نھايѧت گѧزاف اسѧت ؛ بѧه خѧصوص از برای يک عمليات سادۀ .  خرچ خواھدبرداشت روپیمليارد

ايѧن را سنگھѧـ مگرآقѧای . سوی دولتی که ادعا دارد فقر و بدبختی ھشتصدمليون از اتباع خودرا می خواھد مھارنمايѧد

  :اعلام داشت) شورا يا بعبارۀ ديگر، نمايندگان طبقه اش (لوک سبھاھم در برابر 

درمنѧاطقی کѧه دارای معѧادن و ذخѧايرطبيعی انѧد ادامѧه دھѧد ، فѧضای مѧساعد ھرگاه چپ افراطѧی بѧه پيѧشرفت خѧود  " 

  .»ًبرای سرمايه گذاری  درآنجاھا يقينا به ھم خواھد خورد

پايگاھھای نظامی دائمی درقلѧب سѧاحات اسѧتخراج معѧادن ايجѧاد خواھدشѧد .  تو خود حديث مفصل بخوان ازين مجمل

ِدرچنان شرايطی ، جواب بѧه خواسѧت ھѧای بѧه حѧق دھقانѧان از . رداختًکه عملا به حفاظت از استثمارگران خواھند پ
ًسѧرکوبی کѧه مѧستقيما . سѧرکوب: ًملکيت ساقط شده و مستخدمين مفرطا استثمارشѧده را مѧی تѧوان بѧه آسѧانی حѧدس زد

  !درخدمت توليدات سرمايه داری خواھد بود

  

  فقط يک کبريت

بѧه ايѧن دليѧل اسѧت . برای بورژوازی ھند غيرقابѧل قبѧول اسѧت» لال گارھـ «اين است دليلی که به اساس آن جريانات 

ی کѧه طلѧب و ھرآنقدرخرچ مالی و بھای معنويھر وسيله ای که شده ه که نبايد گذاشت آن واقعات تکرارگردند ، ولو ب

لين ولين جنبش توده ئی غيروابسته است؛ اوا» انقلاب لال گارھـ « تا حال ، ١٩٦٧درسال » نکسلباری« از . می کند

 دست احѧزاب انتخابѧاتی قرارنگرفتѧه اسѧت ، چѧه آن احѧزاب سوسѧيال دمѧوکرات باشѧند ، ماننѧد ۀکه آلجنبش توده ئی اي

ـ پائين "  َانتو شَبل("» ترينا مول«، مانند ) نمايندهء اجتماعات خاص ـ مترجم (کاميونوتريستيا » آی ـ ِام.  ِسی. ِپی«

يѧن اعتمѧاد بѧه نفѧسی را کѧه تѧوده ا). متѧرجم -غير قابل تمѧاس و يѧا نجѧس  ھند ـ ۀترين قشرمورد تبعيض و تنفردرجامع

 زياد نتيجه تلاش کادرھای مائويست است کѧه درجريѧان چنѧدين دھѧه بѧا تѧوده ھѧا ۀی زحمتکش بازيافته اند ، تا اندازھا



www.afgazad.com                                                                           afgazad@gmail.com    ٣

اجتمѧاعی ـ ظرفيѧت طرحريѧزی پѧروژه ھѧای . زيѧسته ، بѧا آنھѧا يکجѧا کѧارنموده و درکنارشѧان بѧه مبѧارزه پرداختѧه انѧد

ی کѧه ي سѧرمايه داری ديگѧر درآن جѧائی نѧدارد ، برقѧراری عѧدالت مردمѧی و دادخѧواھۀاقتصادی که منѧافع خودپرسѧتان

ѧاع بѧاتی ه بالاخره از تھيدستان دربرابر سرکوبگران آنھا دفѧمن طبقѧا دشѧانی بѧه تبѧاع ازھرگونѧی آورد ، امتنѧل مѧعم :

  .ِمی تواند ھند فقر و بدبختی را آتش زندکبريتی می سازد که » لال گارھـ « اينھا از ۀھم
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